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Hair Style Wavy curls Loose curls Tight curls
Temperature | ;700 190°C 210°C
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Curllng time 8 10s 126
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+ Appoggiare sempre ['apparecchio

Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando I'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema ¢
spento.

AVVERTENZA: non utilizzare questo

apparecchio in prossimita di
‘)

vasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti

Dopo ['utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio.

contenenti acqua.

Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito da
un centro di assistenza o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

- Per una sicurezza maggiore, €
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
all'interno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno.

Tale dispositivo RCD deve avere

una corrente operativa residua
caratteristica non superiore a 30 mA.
Chiedere aiuto al proprio installatore.

Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata

su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

« Non utilizzare I'apparecchio per scopi
non descritti nel presente manuale.

Quando l'apparecchio € collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

« Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.

Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

Prestare la massima attenzione
durante 'uso dell'apparecchio
poiché potrebbe essere molto caldo.
Utilizzare esclusivamente I'apposita
impugnatura poiché le altre parti
potrebbero essere calde ed evitare il
contatto con la pelle.

su una superficie piana, stabile

e termoresistente. Il vano di
arricciatura caldo non deve mai
toccare la superficie o altro materiale
inflammabile.

Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.

Tenere I'apparecchio acceso lontano
da oggetti e materiali inflammabili.
Non coprire mai I'apparecchio (ad
€sempio Con un asciugamano o un
indumento) quando € caldo.
Utilizzare I'apparecchio solo su capelli
asciutti. Non utilizzare I'apparecchio
con le mani bagnate.

Il cilindro dispone di un rivestimento
in ceramica e titanio. Quest'ultimo &
soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le
prestazioni dell'apparecchio.

Se I'apparecchio viene utilizzato

su capelli tinti, il cilindro potrebbe
macchiarsi. Prima di utilizzarlo su
capelli artificiali, consultare sempre il
produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni,
rivolgersi sempre a un centro servizi
autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle aperture.

Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

Questo simbolo indica che il prodotto e conforme alla Direttiva
europea 2012/19/EU. Informarsi sul sistema di raccolta

d

ifferenziata in vigore per i prodotti elettrici ed elettronici nella

zona in cui si desidera smaltire il prodotto. Seguire le normative
locali e non smaltire mai il prodotto con i normali rifiuti

d
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omestici. Il corretto smaltimento dei prodotti non pit utilizzabili aiuta a
revenire inquinamento ambientale e possibili danni alla salute.

Panoramica

Vano di arricciatura

Pulsante di arricciatura

Interruttore per la scelta della direzione di arricciatura
Impostazione per il tempo di arricciatura
Impostazione della temperatura di arricciatura

Spia di accensione

Pulsante on/off

Gancio

Accessori per dividere i capelli in ciocche

Accessorio per la pulizia del cilindro

Arricciatura dei capelli

Modalita d’'uso

1
2

Collegare la presa a una spina di alimentazione.
Premere il pulsante di accensione/spegnimento(® ( (7) ) per azionare
I'apparecchio.

5 |l tempo di riscaldamento viene indicato dalla spia lampeggiante

3

di accensione ((6) ). Lapparecchio & pronto all'uso quando la spia
rimane fissa.
Selezionare il tempo di arricciatura desiderato ( (4) ) e Iimpostazione
della temperatura ( (5) ) secondo quanto mostrato nella Fig. 1.

Pettinatura Ricci mossi Ricci morbidi Riccioli
Impostazione |/ o~ 190 °C 210°C
temperatura
Impostazione

per il tempo di 8s 10s 12s
arricciatura

4

Scegliere la direzione di arricciatura () ) preferita secondo quanto
mostrato in Fig. 2.
Sinistra ‘ Alternativa ‘ Destra
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(Fig. 4) Per agevolare l'ingresso della ciocca nel vano di arricciatura,
inserirne dapprima una parte nell'apertura sul retro dell'apparecchio.
Utilizzare i bordi dell'apertura per guidare la ciocca di capelli
allinterno del vano.

(Fig. 3) Fare in modo che I'apparecchio mantenga in posizione la
ciocca di capell. TENERE PREMUTO il pulsante di arricciatura (6)
(@) e laciocca di capelli verra arricciata automaticamente
allinterno del vano.

Quando la ciocca entra correttamente allinterno del vano, viene
emesso un segnale acustico a intervalli regolari. Lassenza di un
segnale acustico indica che la ciocca all'interno del vano non

€ ancora arricciata, pertanto rimuoverla e provare a inserirla
nuovamente.

Quando vengono emessi 4 segnali acustici seguiti da un “clic”, &
possibile rimuovere il dito dal pulsante di arricciatura. Rimuovere la
ciocca dal vano lentamente e delicatamente.

Ripetere i passaggi da 5 a 7 sul resto dei capelli.

Suggerimenti

Prima di eseguire I'arricciatura, pettinare con cura i capelli e verificare
che non vi siano nodi

Dividere i capelli in ciocche Accertarsi che il resto dei capelli rimanga
a distanza dal vano di arricciatura

Per evitare che i capelli si annodino, inserire la quantita di capelli
compatibile con I'apertura dell'accessorio per dividere i capelli in
ciocche

Iniziare ad arricciare i capelli dalla parte posteriore

Assicurarsi che in prossimita dell'apertura del vano di arricciatura
non siano presenti capelli

Attorcigliare i capelli una volta per agevolare l'introduzione
nellapertura del vano di arricciatura

Utilizzare i bordi dell'apertura per guidare i capelli all'interno del
vano

Posizionare I'apertura sul punto dei capelli in cui si intende iniziare
I'arricciatura Non posizionarla troppo vicino al cuoio capelluto
Tenere le ciocche dei capelli tirate quando vengono inserite
allinterno dell'apertura del vano di arricciatura

Il tempo di riscaldamento viene indicato dalla luce della spia di
accensione che lampeggia L'apparecchio € pronto alluso quando la
spia rimane fissa

Dividere i capelli in ciocche meno folte nel caso i capelli siano pid
lunghi e/o per ottenere ricci pit definiti

Per ottenere ricci e look diversi, modificare le impostazioni della
temperatura, del tempo e/o della direzione di rotazione.

(Fig. 1 e Fig. 2)

Note:

5

1
2

3

TENERE PREMUTO |l pulsante di arricciatura fino all'emissione di
segnali acustici continui seguiti da un “CLIC". Se le dita vengono
tolte dal pulsante di arricciatura prima che vengano emessi i segnali
acustici, NON premere nuovamente il pulsante. Rimuovere i capelli e
iniziare nuovamente.

L'apparecchio rileva 'eventuale presenza di capelli incastrati ed
emette segnali acustici continui seguiti da un “CLIC". Per proteggere
i capelli dai danni del calore eccessivo, l'apparecchio si spegnera
automaticamente.

Se i capelli si incastrano, mantenere la calma. Verificare che
I'apparecchio sia spento e rimuovere delicatamente i capelli incastrati
tirando ciocche sottili una per una, fino alla completa rimozione dei
capelli.

Dopo l'utilizzo
Spegnere l'apparecchio e staccare la spina.
Posizionarlo su una superficie termoresistente fino al completo
raffreddamento del vano di arricciatura.
Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche
possibile fissare 'apparecchio tramite 'apposito gancio ( (8) ).

Pulizia e manutenzione

6

Usare un panno umido per pulire la superficie dell'apparecchio.
(Fig. 5) Inserire I'accessorio per la pulizia del cilindro (9) ) nel vano
di arricciatura. Ruotarlo in maniera continua per rimuovere i residui.
Per pulire 'accessorio di pulizia, lavarlo sotto 'acqua corrente e
attendere che si asciughi completamente prima di riutilizzarlo.

Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un
accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips

allindirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro Assistenza
Clienti Philips di zona (il numero di telefono € riportato nell'opuscolo
della garanzia). Se nel proprio paese non € presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat

gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

- WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.

Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.
De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
« WAARSCHUWING: gebruik
dit apparaat niet in de buurt @
van een bad, douche, wastafel
of ander waterhoudend
object.
- Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

Indien het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door
een servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.
- Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande
veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.
- Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren
in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.
- Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.

- Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

Wees zeer voorzichtig bij gebruik van
het apparaat. Het kan heet zijn. Houd
het apparaat alleen bij het handvat
vast, andere onderdelen kunnen heet
zijn.Vermijd ook contact met de huid.
Plaats het apparaat altijd op een
hittebestendige, stabiele, vlakke
ondergrond. Laat de hete krulkamer
nooit in contact komen met de
ondergrond of met ander brandbaar
materiaal.

Voorkom dat het netsnoer in
aanraking komt met de hete delen van
het apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van
brandbare voorwerpen en materialen
als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet
is (bijv. met een handdoek of kleding).
Gebruik het apparaat alleen op droog
haar. Bedien het apparaat niet met
natte handen.

De staaf heeft een keramische laag
van titanium. Deze laag kan in de loop
der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft
echter geen invloed op de prestaties
van het apparaat.

De staaf van het apparaat kan
verkleuringen vertonen bij gebruik
met gekleurd haar. Raadpleeg voor
gebruik met kunsthaar de distributeur.
Breng het apparaat altijd naar

een door Philips geautoriseerd
servicecentrum voor onderzoek

of reparatie. Reparatie door een
onbevoegde persoon kan leiden tot
een bijzonder gevaarlijke situatie voor
de gebruiker.

Steek geen metalen voorwerpen in de
openingen, om elektrische schokken te
voorkomen.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

Opmerkingen:

* HOUD de krulknop INGEDRUKT totdat u de continue pieptoon
hoort, gevolgd door een 'klik'. Als u uw vingers van de krulknop haalt
voordat de laatste geluidssignalen hebben geklonken, druk dan NIET
nogmaals op de knop.Verwijder het haar en begin opnieuw.

® Het apparaat detecteert op intelligente wijze of het haar helemaal
vast zit en waarschuwt met continue pieptonen, gevolgd door een
Klik. Om hittebeschadiging van uw haar te voorkomen, wordt het
apparaat automatisch uitgeschakeld.

Raak niet in paniek als uw haar vast komt te zitten. Controleer of het
apparaat is uitgeschakeld en verwijder voorzichtig vastzittend haar
door dunne lokken stukje bij beetje naar buiten te trekken tot alle
haren los zijn.

5 Na gebruik

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak tot de
krulkamer is afgekoeld.

3 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog ((8) ) hangen.

Reiniging en onderhoud:

® Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een vochtige doek.

* (Afb.5) Plaats het reinigingsaccessoire voor de staaf (10) ) in de
krulkamer: Draai het voortdurend om vuil te verwijderen.

* U kunt het reinigingsaccessoire schoonmaken door het af te spoelen
onder stromend water. Laat het helemaal drogen voordat u het weer
gaat gebruiken.

6 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website (www.philips.
com) of neem contact op met het Philips Customer Care Centre in

uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide guarantee’-
vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, ga dan
naar uw Philips-dealer.

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen naye fer du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
| nzerheten av vann.

« Ndr du bruker apparatet pa badet, md

du koble det fra etter bruk. Naerheten

til vann utgjer en risiko, selv ndr

apparatet er slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk

apparatet neer badekar,

- Ta alltid med apparatet til et
servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersgkelse eller
reparasjon. Reparasjoner som er
utfert av ukvalifiserte personer, kan
skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.

- Ikke stikk metallgienstander inn i
apningene for & unnga elektrisk stet.

- Ikke trekk i nettledningen etter bruk.
Hold alltid | stepselet ndr du trekker
ut ledningen til apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter

for eksponering for elektromagnetiske felt.

Miljo
|

Dette symbolet pa et produkt betyr at produktet omfattes

av EU-direktiv 2012/19/EU. Finn ut hvor du kan levere inn
elektriske og elektroniske produkter til gienvinning i ditt
lokalmilje. Folg de lokale retningslinjene, og kast aldri produktet
sammen med vanlig husholdningsavfall. Hvis du kaster gamle
produkter pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser
for helse og milje.

Oversikt

Krzllkammer

Krallknapp

Bryter for krgllretning
Tidsinnstilling for kralling
Temperaturinnstilling for kralling
Pa-lampe

Av/pa-knapp

Hengelgkke

Tilbeher for harinndeling

Tilbeher for rengjering av sylinder
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Krglle haret

Slik bruker du apparatet:
1 Koble stgpselet til en stikkontakt.
2 Trykk pa av/pa-knappen O ( (7)) for & sla pa apparatet.
> Den blinkende pa-lampen ((6) ) indikerer at apparatet varmes
opp. Apparatet er klart til bruk nar lampen lyser kontinuerlig.
3 Velg ansket krelletid (@) ) og temperaturinnstilling ((5) ) i henhold
til fig.1.

dusjer, hdndvasker eller andre
elementer som inneholder
vann.

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

Hvis nettledningen er gdelagt, ma
den skiftes ut av et servicesenter eller
lignende kvalifisert personell for &
unnga farlige situasjoner.

- Dette apparatet kan brukes av barn
over dtte dr og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu

Dit symbool op een product betekent dat het product voldoet aan
EU-richtlijn 2012/19/EU. Raadpleeg de plaatselijke procedures
voor gescheiden inzameling van elektrische en elektronische
producten.Volg de lokale regels op en werp het product nooit
samen met ander huisvuil weg. Als u oude producten correct
verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid.

WEeEOEPADOOOERO N

Overzicht

Krulkamer

Krulknop

Schakelaar voor krulrichting
Krultijdinstelling
Krultemperatuurstand
Aan/uit-indicator
Aan/uit-knop

Ophanglus
Haarverdeelaccessoire

Staafreinigingsaccessoire

Uw haar krullen

Hoe te gebruiken:

1
2

Steek de stekker in een stopcontact.
Druk op de aan/uitknop  ((7) ) om het apparaat in te schakelen.

5 De opwarmtijd wordt aangegeven door de knipperende aan/uit-

indicator ( () ). Het apparaat is klaar voor gebruik als het lampje
ophoudt met knipperen.

3 Selecteer uw gewenste krultijd (@) ) en -temperatuur ( (5) ) zoals
aangegeven in Afb.1.
Haarstijl Golvende Losse krullen Strakke
krullen krullen
Temperatuurstand | 170 °C 190 °C 210 °C
Krultijdinstelling 8s 10 12s
4 Kies de gewenste krulrichting ( (3) ) zoals aangegeven in Afb.2.

Links Alternatief Rechts
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(Afb.4) Om de haarlok gemakkelijk in de krulkamer te krijgen, steekt
u eerst een deel van de lok in de opening aan de achterzijde van het
apparaat. Gebruik de contouren van de opening om de lok in de
kamer te leiden.

(Afb. 3) Laat het apparaat de haarlok op zijn plaats houden. HOUD
de krulknop (@ ( (@) INGEDRUKT. De haarlok wordt automatisch
opgerold in de kamer.

Als het haar goed in de kamer zit, hoort u met regelmatige
intervallen één pieptoon. Als u geen pieptonen hoort en het haar
nog steeds in de kamer wordt opgerold, verwijdert u de haarlok en
probeert u het opnieuw.

Als u voortdurend het alarmsignaal van vier pieptonen hoort,
gevolgd door een 'klik', kunt u uw vinger van de krulknop halen.
Verwijder uw haar langzaam en voorzichtig uit de krulkamer:

Herhaal stap 5-7 om de rest van uw haar te stylen.

Tips en trucs

Kam uw haar zorgvuldig en zorg ervoor dat er geen klitten zijn
voordat u gaat krullen

Verdeel het haar in lokken. Houd haar dat u niet direct gaat krullen
uit de buurt van de opening van de krulkamer

Voorkom klitten door een hoeveelheid haar te pakken die in de
opening van het haarverdeelaccessoire past

Begin aan de achterzijde van het haar met krullen

Zorg ervoor dat er zich geen losse haren of haarlokken in de buurt
van de opening van de krulkamer bevinden

Draai het haar één keer om het gemakkelijker in de opening van de
krulkamer te leiden

Gebruik de contouren van de opening om het haar in de kamer

te leiden

Plaats de opening bij het haar; ter hoogte van de plaats waar de
krullen moeten beginnen. Houd het apparaat niet te dicht bij de
hoofdhuid

Houd de haarlokken strak wanneer u ze in de opening van de
krulkamer plaatst

De opwarmtijd wordt aangegeven door de knipperende aan/uit-
indicator. Het apparaat is klaar voor gebruik als het lampje ophoudt
met knipperen

Gebruik een kleinere hoeveelheid haar als u lang haar hebt of
strakkere krullen wilt

Voor verschillende soorten krullen en kapsels verandert u de
temperatuur- en/of tijdinstelling, en/of de draairichting.

(Afb. 1 en Afb. 2)

psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfgre
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststrom som ikke
er hayere enn 30 mA. Be installateren
om rad.

For du kobler til apparatet, md du
kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.

Nar apparatet er koblet til strammen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

lkke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbehgr eller slike deler; blir garantien
ugyldig.

lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjglt for du
legger det vekk.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet,
siden det kan vaere varmt. Bare hold i
handtaket ettersom andre deler kan
vaere varme, og unngd kontakt med
huden.

Sett alltid apparatet pa en
varmebestandig, stabil og jevn
overflate. Det varme krgllkammeret
ma aldri komme borti overflaten eller
annet brennbart materiale.

Unngad at stromledningen kommer

| kontakt med de varme delene av
apparatet.

Hold apparatet unna brennbare
gienstander og brennbart materiale
nar det er slatt pa.

Ikke dekk apparatet til med noe (for
eksempel et handkle eller klesplagg)
nar det er varmt.

Apparatet skal bare brukes pa tert har
lkke bruk apparatet med vate hender.
Sylinderen har et keramisk titanbelegg.
Dette belegget kan kanskje slites sakte
vekk over tid. Dette pavirker ikke
ytelsen til apparatet.

Hvis apparatet brukes pa farget har,
kan sylinderen bli flekkete. Sper alltid
distributgren fer du bruker det pd
kunstig har.

Harstil Bolgete Lose krgller | Harde kraller
kroller
Temperaturinnstilling | 170 °C 190 °C 210 °C
T|d5|nnst|FI|ng for 8 sek 10 sek 12 sek
krolling
4 Velg krgllretningen ((3)) du vil ha, i henhold til fig.2.
Venstre ‘ Vekslende Hoyre
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(Fig. 4) For a enkelt legge hardelen i harkammeret ma du ferst starte
fra apningen pa baksiden av apparatet. Bruk konturene i dpningen til
a fore hardelen i kammeret.

(Fig. 3) La apparatet holde hérdelen p& plass. TRYKK PA og HOLD
INNE krellknappen (&) ( (2) ), s blir hardelen automatisk til en krall

i kammeret.

Nar haret ligger riktig i kammeret, piper apparatet regelmessig.

Hvis du ikke hgrer noen pipetone, og héret ikke blir til en krgll i
kammeret, tar du ut hardelen og legger den inn pa nytt.

Nar du herer fire pipetoner etterfulgt av et klikk, lafter du fingeren av
krallknappen. La kammeret slippe taket om hardelen rolig og forsiktig.
Gjenta trinnene 5-7 for a frisere resten av haret.

4 Tips og triks

Barst haret godt for a gre ut alle floker, for du begynner &

krelle haret

Del hédret inn i mindre deler: Hold alt annet har unna apningen til
krgllkammeret

For a unnga floker bruker du en hardel som passer i dpningen til
tilbehgret for harinndeling

Begynn 4 kralle haret bak pa hodet

Pass pa at det ikke er noen lgse harstrd i nzerheten av dpningen til
krgllkammeret

Tvinn haret én gang, slik at det blir enklere & legge det i dpningen til
krollkammeret

Bruk konturene i apningen til & fere haret i kammeret

Plasser apningen ved den harlengden der krgllen skal starte. lkke
plasser den for nzer hodebunnen

Hold stramt i haret nar du legger det i dpningen til krgllkammeret
Den blinkende pa-lampen indikerer at apparatet varmes opp.
Apparatet er klart til bruk nar lampen lyser kontinuerlig

Bruk mindre hardeler nar du har langt hér, og/eller for a fa finere
kroller

Hvis du endrer temperaturinnstillingene, tidsinnstillingene og/eller
rotasjonsretningen, far du ulike kreller og harstiler: (Fig. 1 og fig. 2)

Merknader:

TRYKK PA og HOLD INNE krellknappen til du harer de vedvarende
pipetonene og et klikk. Hvis du lafter fingeren av krgllknappen for
den siste lydvarslingen, ma du IKKE trykke pa knappen igjen.Ta ut
haret, og begynn pa nytt.

Apparatet oppfatter hvis haret setter seg fast, og varsler deg med
vedvarende pipetoner og et klikk. Apparatet slds automatisk av for a
beskytte haret mot varmeskade.

Ikke fa panikk hvis hdret setter seg fast. Kontroller at apparatet er
avslatt, og dra ut haret som sitter fast, forsiktig ved & dra ut litt og litt
til alt haret er ute.

5 Etter bruk

1
2

3

SIa apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

Sett det pa en varmebestandig overflate, og la krgllkammeret bli
avkjelt.

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stev. Du kan ogsa henge

det i hengelgkken ((®) ).

Rengjering og vedlikehold:

Rengjor utsiden av apparatet med en fuktig klut.

(Fig. 5) Sett tilbehgret for rengjering av sylinderen ((10) ) i
krgllkammeret.Vri pa det for a fierne eventuelle rester.

Hvis du vil vaske rengjeringstilbeheret, skyller du det under rennende
vann. La det tgrke helt far du bruker det igjen.

6 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om utskifting av tilbeher eller hvis
det har oppstatt problemer, kan du besgke webomradet til Philips pa
www.philips.com eller ta kontakt med Philips' kundestette der du bor
(du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
forbrukerstgtte der du bor, kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para
usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips,
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.
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Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: ndo utilize este aparelho perto
de dgua.

Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apods a utilizagao, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: ndo utilize este aparelho

perto de banheiras, chuveiros,
lavatdrios ou outros %
recipientes que contenham @
agua.

Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

Se o cabo de alimentacdo estiver
danificado, deve ser sempre
substituido por um centro de
assisténcia autorizado ou por pessoal

devidamente qualificado para se
evitarem situacdes de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento,

caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizacao segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
SUpervisao.

Para maior seguranca, aconselhamos

a instalagdo de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter

uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
o seu electricista.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utiliza-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndo o descrito neste manual.
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips nao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o cabo de alimentacdo a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar o
aparelho, pois este pode estar quente.
Segure apenas pela pega, visto que as
outras pecas poderdo estar quentes, e
evite o contacto com a pele.

Coloque sempre o aparelho numa
superficie plana, estdvel e resistente ao
calor. A cdmara de encaracolamento
quente nunca deve tocar na superficie
nem noutros materiais inflamavesis.
Evite que o cabo de alimentagao entre
em contacto com as partes quentes
do aparelho.

Mantenha o aparelho afastado de
objectos e materiais inflamaveis
quando estiver ligado.

Nunca cubra o aparelho (p. ex.,com
toalhas ou roupa) quando estiver
quente.

Utilize apenas o aparelho sobre
cabelos secos. Nao utilize o aparelho
com as maos molhadas.

O modelador tem um revestimento
ceramico em titanio. Este revestimento
poderd desgastar-se com o passar do
tempo. No entanto, isto ndo afecta o
desempenho do aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos
pintados, o modelador pode ficar
manchado. Antes de o utilizar em
cabelo artificial, consulte sempre o seu
distribuidor.

Leve sempre o aparelho a um

centro de assisténcia autorizado da
Philips para verificacao ou reparacgao.
Reparac¢des efectuadas por pessoas
nao qualificadas poderiam provocar
uma situagao extremamente perigosa
para o utilizador.

Nao introduza objectos metalicos

em nenhuma abertura para evitar
choques eléctricos.

Nao puxe o cabo de alimentacao
apos a utilizacao. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposi¢do a campos electromagnéticos.

Ambiente

Este simbolo num produto significa que o produto estd abrangido
pela Directiva Europeia 2012/19/UE. Informe-se acerca do

sistema de recolha selectiva local para produtos eléctricos e
electrénicos. Siga as regras locais e nunca elimine o produto
juntamente com os residuos domésticos comuns. A eliminacao
correcta de produtos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais
para o meio ambiente e para a sadde publica.
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Visao geral
Camara de encaracolamento
Botdo de encaracolamento
Selector da direccdo de encaracolamento
Regulacdo do tempo de encaracolamento
Regulagdo da temperatura de encaracolamento
Indicador de alimenta¢do
Botdo ligar/desligar
Argola de suspensdo
Acessorio para separar madeixas

Acessério de limpeza do modelador

Encaracolar o seu cabelo

Como usar:

1
2

Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.
Prima o botio ligar/desligar (O ((7) ) para ligar o aparelho.

5 O tempo de aquecimento € indicado pelo indicador de

3

alimentacdo intermitente ( (6) ). O aparelho estd pronto a usar

quando o indicador permanece continuamente aceso.
Seleccione o tempo de encaracolamento pretendido ((®)) e a
regulacdo da temperatura ( (5) ) que pretende de acordo com
aFig. 1.



|

]

Penteado Ondas Caracéis Caracéis
soltos apertados
Regulagdo da | 1 o 190 °C 210°C
temperatura
Regulagao
do tempo de 8 seg 10 seg 12 seg
encaracolamento

4 Seleccione a direccio de encaracolamento ( (3) ) que preferir de
acordo com a Fig. 2.
Esquerda ‘ Alternativa ‘ Direita
¥o ] oV
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(Fig. 4) Para colocar facilmente a madeixa de cabelo na cdmara de
encaracolar;, primeiro insira o cabelo na abertura na parte posterior
do aparelho. Utilize os contornos na abertura para guiar a madeixa
de cabelo para a cdmara.

(Fig. 3) Deixe o aparelho manter a madeixa de cabelo na posigao
correcta. MANTENHA o botio de encaracolamento (9) ((2))
PREMIDO e a madeixa serd enrolada automaticamente para dentro
da camara.

Quando o cabelo estiver correctamente inserido na camara, ouvird
um sinal sonoro a intervalos regulares. Se ndao ouvir sinais sonoros e
o cabelo continuar a ndo estar inserido na cdmara, retire a madeixa
de cabelo e tente inseri-la novamente.

Se ouvir um alerta continuo de 4 SINAIS SONOROS, seguido

por um ESTALIDO, pode remover o dedo do botio de
encaracolamento. Solte o seu cabelo da cdmara de forma lenta

e suave.

Repita os passos 5 a 7 para modelar o resto do cabelo.

4 Dicas e sugestoes

.

Penteie o cabelo cuidadosamente e assegure-se de que ndo tem
cabelo emaranhado antes de encaracolar

Separe o cabelo em madeixas. Mantenha todo o cabelo que nao
estd a modelar afastado da abertura da cdmara de encaracolamento
Para evitar emaranhamentos, utilize uma quantidade de cabelo que
caiba na abertura do acessério para separar madeixas

Comece a encaracolar a partir da parte de trds do cabelo
Assegure-se de que ndo tem madeixas despenteadas nem soltas
préximas da abertura da cdmara de encaracolamento

Torca o cabelo uma vez para ser mais facil colocd-lo na abertura da
cdmara de encaracolamento

Utilize os contornos da abertura para guiar o cabelo para dentro
da cdmara

Cologue a abertura encostada ao comprimento do cabelo onde
pretende que os caracdis comecem. Ndo a aproxime demasiado do
couro cabeludo

Segure a madeixa esticada ao coloci-la na abertura da camara de
encaracolamento

O tempo de aquecimento ¢ indicado pelo indicador de alimentagao
intermitente. O aparelho estd pronto a usar quando o indicador
permanece continuamente aceso

Utilize uma quantidade menor de cabelo nas madeixas para cabelos
mais compridos e/ou para caracdis mais definidos

Para obter diferentes tipos de caracdis e penteados, altere as
regulagdes da temperatura, as regulagdes do tempo e/ou a direccao
de rotagdo. (Fig. 1 e Fig. 2)

Observagodes:

MANTENHA o botdo de encaracolamento PREMIDO até ouvir
um AVISO SONORO continuo seguido por um ESTALIDO. Se
retirar os dedos do botdo de encaracolamento antes das indicacdes
sonoras finais, NAO volte a premi-lo. Retire o cabelo e recomece.
O aparelho identifica de forma inteligente quando o cabelo estd
extremamente preso e alerta-o com SINAIS SONOROS continuos
seguidos por um ESTALIDO. Para proteger o seu cabelo contra
danos devido ao calor, o aparelho serd desligado automaticamente.
Se o cabelo ficar preso, ndo entre em panico. Verifique se o aparelho
estd desligado e retire delicadamente o cabelo preso puxando
pequenas madeixas finas de cabelo até soltar todo o cabelo.

5 Apos a utilizagao

1
2

3

L

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.
Cologue-o numa superficie resistente ao calor até a cdmara de
encaracolamento arrefecer.
Guarde-o num local seguro e seco, sem pd. Também pode pendurd-
lo pela argola de suspensio ( (®)).

impeza e manutengio:
Limpe a superficie do aparelho com um pano himido.
(Fig. 5) Insira o acessério de limpeza do modelador ( 10) ) na cdmara
de encaracolamento. Rode-o continuamente para eliminar residuos.

® Para limpar o acessério de limpeza, lave-o em dgua corrente e

deixe-o secar completamente antes de voltar a utilizd-lo.

6 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes, p. ex. sobre a substituicdao de um
acessorio, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em

p

www.philips.com ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips
do seu pais (o nimero de telefone encontra-se o folheto de garantia
mundial). Se ndo existir um Centro de Assisténcia ao Cliente no seu
afs, dirija-se ao representante local da Philips.

Vi tycker att det dr roligt att du har képt en Philips-produkt! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support.

1 Viktigt!

L

ds anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och

spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte den hir

.

apparaten ndra vatten.

Om du anvander apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

VARNING: Anvand inte

apparaten i narheten av %
badkar, duschar, handfat eller —
andra karl som innehaller

vatten.

Dra alltid ut natsladden efter
anvandning.

Om nétsladden ar skadad maste den
bytas ut av ett serviccombud eller av
liknande behdriga personer for att
undvika olyckor.

Den hdr apparaten kan anvandas av
barn fran 8 ars dlder, personer med
olika funktionshinder samt av personer
som inte har kunskap om apparaten
savida det sker under tillsyn eller om
de har informerats om hur apparaten
anvands pa ett sakert sdtt och de
eventuella medférda riskerna. Barn ska
inte leka med apparaten. Barn fdr inte
rengdra eller underhalla apparaten
utan dverinseende av en vuxen.

Av sdkerhetsskal rekommenderar

vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets

som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren mdste ha en
brytstromstyrka som inte 6verstiger
30 mA. Kontakta en behorig elektriker
for mer information.

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

« Anvand inte apparaten for ndgot annat

andamal dn vad som beskrivs i den har
anvandarhandboken.

+ Lamna aldrig apparaten obevakad nar

den ar ansluten till elnitet.

- Anvand aldrig tillbehor eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats
av Philips. Om du anvdnder sadana
tillbehor eller delar giller inte garantin.

Linda inte natsladden runt apparaten.

Vanta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

Var forsiktig ndr du anvander
apparaten, eftersom den kan vara
varm. Hall endast i handtaget eftersom
andra delar kan vara varma, och
undvik kontakt med huden.

Stall alltid apparaten pa en varmetalig,
stabil och plan yta. Den heta
lockkammaren ska aldrig beréra ytan
eller annat brannbart material.
Undvik att ndtsladden kommer i
kontakt med apparatens varma delar.

Hall apparaten borta fran brandfarliga
foremal och material ndr den ar
paslagen.

Tack aldrig 6ver apparaten med ndgot
(t.ex. en handduk) ndr den dr varm.

Apparaten far endast anvdandas pa
torrt har Anvand inte apparaten med
vata hander.

Beldggningen kan notas bort efter
langre tids anvandning. Det paverkar
dock inte apparatens prestanda.

Om du anvander apparaten pa fargat
har kan det bli flackar pa kolven. Innan
du anvander apparaten i konstgjort
har bor du radfraga hardistributoren.

Ldmna alltid in apparaten till ett
serviccombud auktoriserat av Philips
for undersdkning och reparation.
Reparation som gors av en
okvalificerad person kan innebara
en vtterst riskfylld situation for
anvandaren.

For inte in metallféremal |
dppningarna, da finns det risk for
elektriska stotar

- Dra inte i ndtsladden efter anvandning.
Koppla alltid fran apparaten genom att
halla i kontakten.

Kolven har en keramisk titanbeldggning.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
gillande exponering av elektromagnetiska falt.

Miljo

Den hér symbolen innebdr att produkten omfattas av EU-

direktivet 2012/19/EU.Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste
atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter. Folj

de lokala kasseringsbestémmelserna och sldng inte produkten

med vanligt hushallsavfall. Genom att kassera gamla produkter

pa rétt stt kan du bidra till att forhindra negativ paverkan pa miljé och
hdlsa.

Oversikt

Lockkammare

Lockknapp
Lockriktningsbrytare
Locktidsinstélining
Locktemperaturinstallning
Strémindikator
Pa/av-knapp
Upphéngningsogla
Tillbehor for harsektioner

Tillbehor for kolvrengdring
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Locka haret

Sa har anviander du apparaten:

1 Sétt i kontakten i ett eluttag,

2 Sla pa apparaten genom att trycka pa p&/av-knappen O ((@)).

5 Uppvdrmningstiden anges av den blinkande strémindikatorn
((®).Apparaten ar klar att anvindas nir indikatorn lyser med ett
fast sken.

3 Vilj dnskad locktid ( (4) ) och temperaturinstilining ( () ) enligt

bild 1.

Frisyr Vagiga Losa lockar | Fasta lockar
lockar
Temperaturinstillning | 170 °C 190 °C 210 °C
Locktidsinstéllning 8s 10s 12s
4 Vilj lockriktning ((®) ) enligt bild 2.
Vinster ‘ Alternativ Hoger
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5 (bild 4) For att harslingan enkelt ska passa i lockkammaren ska du
forst sdtta in en del av haret i Gppningen pé apparatens baksida.

Anvand konturerna i 6ppningen for att leda in harslingan i kammaren.

6 (bild 3) Lat apparaten halla harslingan pé plats. Hall lockknappen
intryckt ) ((2)) sa lockas harslingan automatiskt i kammaren.
Nar hdret har placerats i kammaren hor du ett pipljud med
regelbundna intervaller. Om du inte hor nagot pipljud och haret
fortfarande inte har lockats i kammaren tar du ut hdrslingan och
provar att sitta in den igen.

7 Nar du hor larmet med fyra kontinuerliga pipljud foljt av ett klickljud
kan du ta bort fingret fran lockknappen. Ta forsiktigt och langsamt ut
haret ur kammaren.

8 Upprepa steg 5—7 for att locka resten av héret.

4 Tips

* Kamma igenom héret noggrant och se till att det inte finns nagot
trassel innan du lockar

* Dela upp héret i sektioner. Hall undan allt har som inte lockas fran
lockkammarens &ppning

® Anvédnd den harméngd som passar i Sppningen pa

hérsektionstillbehéret for att undvika trassel

Borja locka haret baktill

Se till att inga harstran eller I6sa slingor dr i ndrheten av

lockkammarens &ppning

® Vrid haret en gang sa blir det enklare att fora in det i
lockkammarens &ppning

* Anvédnd konturerna i &ppningen for att leda haret in i kammaren

Placera dppningen mot harldngden ddr du vill att lockarna ska borja.

Placera den inte for ndra harbotten

Hall harslingan spand ndr du sétter in den i lockkammarens 6ppning

* Uppvdrmningstiden anges av den blinkande stromindikatorn.
Apparaten dr klar att anvdndas ndr indikatorn lyser med ett fast sken

* Anvdnd en mindre mdngd har om hdret ar langt och/eller om du vill
ha mer definierade lockar

* Du kan fa olika typer av lockar och stilar genom att dndra
temperaturinstdliningarna, tidsinstéliningarna och/eller
rotationsriktningen. (bild 1 och bild 2)

Kommentarer:

* Hall lockknappen intryckt tills du hor ett kontinuerligt pipljud foljt
av ett klickljud. Om du tar bort fingrarna fran lockknappen innan
slutljudet hors ska du INTE trycka igen.Ta ut haret och bérja om pa
nytt.

* Apparaten identifierar ndr haret har fastnat ordentligt och varnar
med ett kontinuerligt pipljud foljt av ett klickljud. Apparaten stangs
automatiskt av for att skydda héret fran varmeskador.

® Om haret skulle fastna ska du inte gripas av panik. Kontrollera att

apparaten dr avstdngd och ta forsiktigt ut haret som fastnat genom

att dra ut tunna slingor, en sektion i taget, tills allt har har tagits bort.

5

1
2
3

Efter anvandning

Stdng av apparaten och dra ur nétsladden.

Placera den pa en vdrmetdlig yta tills lockkammaren har svalnat.
Forvara den pa en sdker, torr och dammfri plats. Du kan ocksa hanga
upp den i upphangningséglan ((®) ).

Rengoring och underhall:

6

Rengér apparatens utsida med en fuktig trasa.

(bild 5) Sitt i tillbehdret fér kolvrengéring ((@0) ) i lockkammaren.
Vrid det kontinuerligt for att ta bort rester:

Rengdr rengdringstillbehdret genom att tvdtta det under rinnande
vatten och lat det torka helt innan du anvander det igen.

Garanti och service

Om du behdver information, t.ex. om utbyte av ett tillbehor, eller

har problem kan du bestka Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns nagon kundtjdnst i ditt land kan
du vénda dig till din lokala Philips-dterforsaljare.

Bu UrlinG satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntizt
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

1

Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha
sonra yeniden bagvurmak igin saklayin.

UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kiveti,

dus, lavabo veya suyla dolu ﬁ\b
baska esyalarin yakininda
calistirmayin.

Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka cekin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa
bir tehlike olusmasini dnlemek icin
kablonun mutlaka bir servis merkezi
veya benzeri yetkili kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin tzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecriibe acisindan eksik

kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmasi
durumunda mimkindUr. Cocuklar
cihazla oynamamalidir: Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret ediimeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

Ek koruma icin banyonun elektrik
devresine bir rezidiel akim koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidiel akim koruma
cihazinin rezidtel calisma akimi
degeri 30mA'dan ytksek olmamalidir:
Kurulumu yapan kisiye danigin.

Cihazi baglamadan 6nce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda
bir amag igin kullanmayin.

Cihaz glice baglandiginda, hi¢ bir
zaman gdzetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya Philips
tarafindan ozellikle tavsiye edilmeyen
aksesuar ve parcalan kesinlikle
kullanmayin. Bu tdr aksesuarlar veya
parcalar kullanirsaniz garantiniz
gecerliligini yitirir.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

Cihazi kaldirmadan énce sogumasini
bekleyin.

Cihaz asir derecede isinabileceginden
kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger
parcalar isinabileceginden cihazi sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini
engelleyin.

Cihazi mutlaka isrya dayanikli, diz

bir ylizey Uzerine yerlestirin. Sicak
bukle yuvasi kesinlikle ylizeyle veya
diger alev alabilir malzemelerle temas
etmemelidir.

Elektrik kablosunun cihazin isinan
bdlUimlerine degmesini dnleyin.
Cihazi calisirken yanici maddelerden
uzak tutun.

Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez
gibi kumaslarla értmeyin.

Cihazi sadece kuru sacta kullanin.
Cihaz islak elle calistirmayin.
Bigudinin Uzerinde seramik kaplama
vardir. Bu kaplama zaman icinde
yavasca yipranabilin Ancak bu durum
cihazin performansini etkilemez.
Cihaz boyali saclarla kullanildiginda
bigudi lekelenebilir. Peruk Gzerinde
kullanmadan énce mutlaka peruk
saticisina danigin.

Cihazi kontrol veya onarim icin
mutlaka yetkili bir Philips servis
merkezine gdnderin. Onarimin yetkili
olmayan kisilerce yapilmasi kullanici icin
cok tehlikeli durumlara yol acabilir:
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
acikliklara metal cisimler sokmayin.
Kullandiktan sonra gti¢ kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tUm standartlara ve dizenlemelere uygundur.

Cevre

Uriinlerin tizerindeki bu simge, Grtiniin 2012/19/EU sayili Avrupa
Yonergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir: Elektrikli ve
elektronik Griinlerin ayr olarak toplanmasi ile ilgili yerel sistem
hakkinda bilgi edinin.Yerel kurallan takip edin ve Griind asla
normal evsel atiklarla birlikte atmayin. Eski Grtinlerin dogru
sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi tizerindeki olumsuz etkileri
onlemeye yardimci olur.

wWEREOPADLEOEO N

Genel bakis

Bukle yuvasi

Bukle digmesi

Bukle yoni digmesi

Bukle olusturma stiresi ayari
Bukle sicakligr ayar

Gl agik gostergesi
Acma/kapama digmesi
Asma kancasi

Sa¢ ayirma aksesuari

Masa temizleme aksesuari

Saginizi bukle yapma

Kullanim:

1

Fisi elektrik prizine takin.

2 Cihazi agmak icin glic agma/kapama diigmesine () ( (7)) basin.
> Isinma slresi yanip sénen gl acik gostergesi ((8) ) ile gosterilir
Gosterge sabit oldugunda cihaz kullanima hazirdir:
3 lstediginiz bukle olusturma siiresini ( () ) ve sicaklik ayarini ( (8) ) Sek.
1'de gosterildigi sekilde segin.
Sag Tarzi Dalgali Gevsek Kigik bukleler
bukleler bukleler
Sicaklik ayarlar | 170 °C 190 °C 210 °C
Bukle
olusturma 8 sn 10 sn 12 sn
siiresi ayari

4

Tercih ettiginiz bukle yonini ( 3) ) Sek. 2de gosterildigi sekilde secin.

Sol ‘ Alternatif

Yo ) oY
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(Sek. 4) Sac tutamini bukle yuvasina kolayca yerlestirmek igin &nce
cihazin arka kismindaki agikliga bir tutam sag koyun. Bu sag tutamini
acikhgin kenarlanini kullanarak yuvanin icine dogru yonlendirin.

(Sek. 3) Cihaz sa¢ tutamini sabit tutsun. Bukle diigmesini (&)

(@) BASILITUTUN, sac tutami yuvanin iginde otomatik olarak
bukle seklini alir

Sag yuvaya yerlestiginde dizenli araliklarla bir uyar sesi duyulur. Uyan
sesi duymazsaniz ve sag yuvaya duzgiin sekilde yerlestirilmezse sag
tutamini gikarin ve yeniden yerlestirmeyi deneyin.

“Klik” sesinden sonra art arda 4 kez “BIP" sesi duydugunuzda bukle
dugmesinden parmaginizi kaldirabilirsiniz. Sagi yuvadan yavas ve nazik
bir sekilde cikarin.

Saginizin kalani igin 5-7 arasi adimlari tekrarlayin.

Ipuglari ve oneriler
Sagl iyice tarayin ve bukle yapmadan énce dolasiklik kalmadigindan
emin olun.
Saginizi tutam tutam ayinin. Kalan sagi bukle yuvasi acikligindan uzakta
tutun.
Dolasiklar énlemek icin sag ayirma aksesuari agikligina sigacak
miktarda sag ayirin.
Sagin arka kismindan baslayarak bukle yapmaya baslayin.
Bukle yuvasi acikliginin yakininda daginik veya agikta sa¢ olmadigindan
emin olun.
Bukle yuvasi agikligina kolayca yerlestirmek icin sagi bir kez kivirin.
Sagl yuvaya yonlendirmek icin agikligin kenarlarini kullanin.
Acikligr buklelerin baslamasini istediginiz sa¢ uzunluguna yerlestirin.
Cihazi basinizin ¢ok yakininda tutmayin.
Bukle yuvasi acikligina yerlestirirken sa¢ tutamlarini gergin tutun.
Isinma stiresi yanip sénen glic acik gostergesi ile gosterilin Gosterge
sabit oldugunda cihaz kullanima hazirdir
Daha uzun saglarda ve/veya daha belirgin bukleler elde etmek icin
daha az miktar sa¢ kullanin.
Farkli bukle sekilleri ve gériinimler elde etmek icin sicaklik ayarlanin,
stire ayarlarini ve/veya déndirme yonini degistirin. (Sek. 1 ve Sek. 2)

Aciklamalar:

“KLIK" sesinden sonra stirekli “BIP" sesi duyana kadar bukle diigmesini
BASILITUTUN. Sesli géstergeler duyulmadan énce parmaginizi bukle
dugmesinden kaldinrsaniz digmeye tekrar BASMAYIN. Sagi ¢ikarin ve
bastan baglayin.

Cihaz cok fazla sag alindigini akilli bir sekilde algilar ve "KLIK” sesinden
sonra stirekli “BIP” sesi ile uyar verir: Sacin isidan zarar gérmesini
6nlemek icin cihaz otomatik olarak kapanir:

Saginiz sikistiginda panige kapilmayin. Cihazin kapali olup olmadigini
kontrol edin ve sikisan saci tUim sa¢ serbest kalana kadar ince sa¢

tutamlan halinde nazikce cekerek cikarin.

5 Kullanimdan sonra

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

2 Bukle yuvasi soguyana kadar cihazi isiya dayanikli bir ylizeye koyun.

3 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma kancasindan
((®) asarak da saklayabilirsiniz.

Temizlik ve Bakim:

® Cihazin dis kismini nemli bir bezle temizleyin.

* (Sek. 5) Masa temizleme aksesuarini ( ) ) bukle yuvasina koyun.
Kalintilari temizlemek igin strekli olarak cevirin.

* Temizleme aksesuarini temizlemek icin musluk suyu attinda yikayin ve
yeniden kullanmadan &nce tamamen kuruyana kadar bekleyin.

6 Garanti ve servis

Bir aparatin degistirilmesiyle ilgili bilgiye ihtiyaciniz varsa veya bir
sorunla karsilasirsaniz Iitfen wwwi.philips.com adresindeki Philips web
sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri Destek Merkezi ile
iletisim kurun (telefon numarasini diinya capinda garanti kitapgiginda
bulabilirsiniz). Ulkenizde Musteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips
saticiniza gidin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air.

Apabila anda menggunakan
perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

‘
air, sinki atau bekas lain yang
mengandungi air.

AMARAN: Jangan gunakan
perkakas ini berhampiran

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

dengan tab mandi, pancur

Jika kord sesalur kuasa rosak, anda
perlu menggantikannya di pusat servis
yang disahkan atau oleh pihak yang
mempunyai kelayakan seumpamanya
bagi mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak seharusnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

« Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA. Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.

Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.

Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

Beri perhatian penuh semasa
menggunakan perkakas kerana
perkakas boleh menjadi panas. Pegang
pemegang sahaja kerana bahagian

lain mungkin panas dan elakkan dari
bersentuhan dengan kulit anda.

Sentiasa letakkan perkakas di atas
permukaan tahan panas dan rata
stabil. Ruang pengeriting yang panas ini
hendaklah tidak sekali-kali menyentuh
permukaan atau bahan mudah
terbakar yang lain.

Jauhkan kord sesalur kuasa dari
tersentuh pada bahagian panas
perkakas.

Jauhkan perkakas daripada objek dan
bahan yang mudah terbakar apabila ia
dihidupkan.

Jangan sekali-kali tutup perkakas
dengan apa-apa (contohnya tuala atau
kain) apabila ia panas.

Gunakan perkakas hanya pada
rambut yang kering. Jangan kendalikan
perkakas dengan tangan yang basah.

Cerompong mempunyai salutan
titanium seramik. Salutan ini mungkin
akan haus perlahan-lahan dari masa
ke semasa. Bagaimanapun, ini tidak
menjejaskan prestasi perkakas.

Jika perkakas digunakan pada rambut
yang dirawat warna, cerompongnya
mungkin menjadi kotor. Sebelum
menggunakannya pada rambut

palsu, sentiasalah merujuk kepada
pengedarnya.

Kembalikan perkakas ke pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips setiap
kali anda hendak mendapatkan
pemeriksaan atau pembaikan.
Pembaikan oleh orang yang tidak
berkelayakan boleh menyebabkan
situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.

Jangan masukkan objek logam
ke dalam sebarang bukaan untuk
mengelakkan kejutan elektrik.

Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
kali anda mencabut plag perkakas.

4 Pilih arah pengeriting (3 ) yang anda mahu mengikut Rajah 2.
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5 (Rajah 4) Untuk memasukkan helaian rambut ke dalam ruang
pengeriting dengan mudah, masukkan sebahagian daripada rambut
dahulu ke dalam bukaan di bahagian belakang perkakas. Gunakan
kontur bukaan untuk memandu bahagian rambut tersebut ke dalam
ruang.

6 (Rajah 3) Biarkan perkakas memegang helaian rambut pada
kedudukannya. TEKAN dan TAHAN butang pengeriting (&) ((2) ) dan
helaian rambut akan dikeritingkan secara automatik ke dalam ruang.

* Apabila rambut berjaya dimasukkan ke dalam ruang, anda akan
mendengar bip sekali pada selang sekata. Jika anda tidak mendengar
sebarang bip dan rambut masih tidak dikeritingkan ke dalam ruang,
keluarkan helaian rambut dan cuba masukkan lagi.

7 Apabila anda mendengar 4 isyarat ‘BIP" diikuti dengan ‘Klik’, anda
boleh mengalihkan jari anda pada butang pengeriting. Lepaskan
rambut anda dari ruang dengan perlahan dan lembut.

8 Ulangi langkah 5-7 untuk menggayakan rambut selebihnya.

4 Petua dan teknik

® Sikat rambut anda dengan teliti dan pastikan tiada kekusutan
sebelum mengeriting

* Asingkan rambut kepada bahagian. Jauhkan semua rambut yang tidak
perlu dari bukaan ruang pengeriting

* Untuk mengelakkan kekusutan, gunakan jumlah rambut yang boleh
dimasukkan di dalam bukaan aksesori pembahagian rambut

* Mula mengeriting dari belakang rambut

® Pastikan bahawa tiada helaian yang terlepas berdekatan dengan
bukaan ruang pengeriting

* Putarkan rambut sekali untuk memudahkannya masuk ke dalam
bukaan ruang pengeriting

* Gunakan kontur bukaan untuk memandu rambut tersebut ke
dalam ruang

Letakkan bukaan bertentangan dengan panjang rambut bagi

permulaan keriting. Jangan letakkan terlalu rapat dengan kulit kepala

* Genggam helaian rambut dengan ketat semasa meletakkannya di
antara bukaan ruang pengeriting

® Masa pemanasan ditunjukkan dengan kuasa berkelip pada penunjuk.
Perkakas sedia digunakan apabila penunjuk stabil

* Gunakan jumlah rambut yang kurang sedikit untuk panjang rambut
yang lebih panjang dan/atau untuk mendapatkan keriting yang
lebih jelas

* Untuk mencapai jenis dan rupa keriting yang berbeza, ubah tetapan
suhu, tetapan masa dan/atau arah putaran. (Rajah 1 & Rajah 2)

Perhatian:

* TEKAN dan TAHAN butang pengeriting sehingga anda mendengar
‘BIP" berterusan diikuti dengan 'KLIK'. Jika anda menjauhkan jari anda
daripada butang pengeriting sebelum penunjuk bunyi akhir, JANGAN
tekan lagi. Keluarkan rambut dan cuba sekali lagi.

® Perkakas secara pintarnya mengenal pasti apabila rambut sangat
tersekat dan memaklumkan anda dengan ‘BIP' berterusan diikuti
dengan 'KLIK". Untuk melindungi rambut anda daripada kerosakan
haba, perkakas akan dimatikan secara automatik.

® Jangan cemas jika rambut tersekat. Pastikan bahawa perkakas

dimatikan dan tanggalkan rambut yang tersekat secara lembut

dengan menarik bahagian helaian nipis mengikut bahagian sehingga
semua rambut bebas.

5 Selepas penggunaan

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ruang
pengeriting menyejuk.

3 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.
Anda juga boleh menggantungnya dengan gelung penggantung ((®) ).

Pembersihan dan Penyelenggaraan:

* Bersihkan permukaan perkakas dengan kain yang lembap.

* (Rajah 5) Masukkan aksesori pembersihan cerompong ( 10) ) ke
dalam ruang pengeriting. Pusingkannya secara berterusan untuk
mengeluarkan sisa.

* Untuk membersihkan aksesori pembersihan, basuh di bawah air
yang mengalir dan biarkannya kering dengan sepenuhnya sebelum
menggunakannya semula.

6  Jaminan & servis

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat
tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam
risalah jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.
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Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Simbol ini pada produk bermakna produk diliputi oleh Arahan
Eropah 2012/19/EU. Maklumkan diri anda mengenai sistem

kutipan berasingan setempat bagi produk elektrik dan e\ektronik.E
|

lkut peraturan setempat anda dan jangan sekali-kali buang
produk dengan sisa rumah yang biasa. Cara membuang produk
lama yang betul akan membantu mencegah akibat negatif terhadap alam
sekitar dan kesihatan manusia.

Gambaran keseluruhan

Ruang pengeriting

Butang pengeriting

Suis arah pengeriting

Tetapan masa pengeriting
Tetapan suhu pengeriting
Penunjuk kuasa hidup

Butang kuasa hidup/mati
Gelung gantungan

Aksesori pembahagian rambut

Aksesori pembersihan cerompong
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Keritingkan rambut anda

Cara penggunaan:

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

2 Tekan butang kuasa hidup/mati ) ( (7) )untuk menghidupkan
perkakas.

5 Masa pemanasan ditunjukkan dengan kuasa berkelip pada penunjuk

((®). Perkakas sedia digunakan apabila penunjuk stabil.
3 Pilih masa pengeriting ( (4) ) dan tetapan suhu ( (5) ) yang anda
mahu berdasarkan Rajah 1.

Gaya Rambut Kerinting Kerinting Keriting ketat
berombak- longgar
ombak
Tetapan suhu | 170 °C 190 °C 210°C
Tetapan 'n?asa 8 10s 126
pengeriting
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